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Den unge frue


skuespil i to akter








Personer:



Godsejerinde Selmer. 70 Aar.

Johannes, hendes Søn. 50 Aar.

Elisabeth, hans Kone. 40 Aar.

Poul, deres Søn. 18 Aar.

Kasper, en gammel Tjener.

Inspektøren.

En fattig Kone.






Første akt.

Dagligstue paa Fru Selmers Gaard.
Stuen er gammeldags møbleret. I Baggrunden Dør til en Trappegang. Tilhøjre Døre til andre Værelser.
elisabeth
sidder stille i en Krog af Stuen. Hun er mørkt og tarveligt paaklædt
selmer
kommer ind rygende paa en Pibe. Han bliver staaende henne ved Døren og tager en Slurk af en lille Flaske med Cognac. Da han ser Elisabeth, gemmer han hurtigt Flasken
Sidder Du her! Hvorfor siger Du ikke Godmorgen, naar jeg kommer ind i Stuen?
elisabeth
Godmorgen.
selmer
Sikken en Tone, Du siger det i — er Du syg?

elisabeth
Jeg fejler ingen Ting.
selmer
Du ser daarlig ud.
elisabeth
Aa — jeg har aldrig røde Kinder.
selmer
vil klappe hende paa Kinden
elisabeth
støder ham fra sig
Jeg kan ikke lide Pibelugt.
selmer
Altid Gnaveri. — En Smule Pibelugt kunde man vel nok vænne sig til, hvis man vilde.
elisabeth
Ikke jeg.
selmer
Nej, for Du vil ikke. Aa — sikken et Liv, jeg fører, naar jeg saadan rigtig tænker over det. Aldrig ser jeg Dig med et glad eller venligt Ansigt. Altid gaar Du omkring, som om Du var min onde Samvittighed. Jeg vil sige Dig, at det tager paa mit Helbred — det gør! Jeg, som alle mine Dage har været en stærk og kraftig Mand — min Sandten, om jeg ikke gaar rundt her og ryster af Nervøsitet. Og det har Du faaet mig til — Du har. Jeg er bange for Dig. Jeg er bange for Dit evindelige bebrejdende Blik og for alt det, Du ikke siger, og som jeg ved, Du tænker. — Ja, det er Dig — det er Din Skyld — det er Dig selv, der driver mig til, at — — at — til at være, som jeg er — — — Herregud, Elisabeth, saa sig dog noget. Sid ikke der og ti stille hele Tiden — Du kan da tale til mig.
elisabeth
Hvor gider Du spille den Komedie —
selmer
Komedie! Her er ikke Tale om Komedie. Jeg forsikrer Dig, det er mit fulde Alvor. Jeg ønsker af Hjærtet, at der kunde ske en Forandring imellem os. — Og jeg skal love Dig, at jeg vil glemme alle haarde Ord og bitre Bebrejdelser, hvis Du saa vil love mig, at jeg maa være fri for den Slags Ting for Fremtiden. Her er min Haand, Du — tag den paa det.
elisabeth
Nej. Gaa fra mig.
selmer
Der kan man se — saadan er det, jeg har det Naar jeg kommer og er god og venlig imod Dig, saa støder Du mig tilbage — det gør Du altid nu. Tror Du, det er rart at være gift paa den Maade?
elisabeth
Du er tilfældigvis saa god og venlig imod mig, hvergang Du har været ude om Natten og er kommen fuld hjem.
selmer
Jeg har ikke været ude i Nat.
elisabeth
Jeg saa Dig komme hjem.
selmer
Jeg havde ikke drukket noget.
elisabeth
Du kunde knap støtte paa Benene.
selmer
Aa, Du har set Syner, som sædvanlig.
elisabeth
Og hvis jeg havde været Spor i Tvivl, saa behøvede jeg blot at se Dig i Dag for at være vis i min Sag. Du er gul i Ansigtet, og Du har Poser under Øjnene — jeg ved, hvad det betyder. Og saa er Du saa kærlig imod mig — Du vil føle Dig for, om jeg har mærket noget. Du er bleven falsk, fordi Du drikker.
selmer
Tal dog ikke saa højt om det. Det, som Du netop skulde gøre alt muligt for at dække over.
elisabeth
Det kan jeg ikke dække over.
selmer
Jo, Du kan. En Kone kan altid dække noget over sin Mands Smaafejl, hvis hun vil. Men Du vil bare ikke. Du har aldrig villet hjælpe lidt paa det. Jeg ved godt, at det er noget, man betragter som saa stor en Ulykke, dette her — at man en Gang imellem kan tage sig en Smule mere end lige det nødvendige. Men saadan ser jeg nu slet ikke paa det. — Jeg indrømmer det jo — jeg indrømmer det gærne — jeg har den lille Svaghed. Og jeg bekender det saa aabent, netop fordi jeg ikke kan indse, at det er saadan en Dødssynd, som Du vil lave det til — naa — og saa fordi det vel heller ikke kunde nytte mig noget, hvis jeg vilde nægte det. — — — Herregud — det er nu min Smule Fornøjelse. — Andre kan saamænd have Lyst til Ting, som er meget værre end det. For til syvende og sidst saa skader jeg jo ikke nogen med det — ikke et Menneske — og det smager mig — det smager mig storartet — saadan en lille Opstrammer af og til — og det gavner mig. Ja, det kan ikke nytte noget, at Du sidder der og ser ud som en Pind til min Ligkiste, for jeg siger dog, at det gavner mig. Det er ligesom jeg drikker nyt Blod. Det giver mig Jærn i mine Muskler, og liver op i de slappe Nerver — ikke at tale om, at det hjælper mig ud over mange mørke Grublerier. — For ser Du, Elisabeth — jeg kan ogsaa have mine sorte Øjeblikke. — Den Mulighed er vist aldrig nogensinde falden Dig ind — vel! Men Du skriger bare op om Ulykke og Kvaler. Du er ikke mild, Elisabeth — Du er ikke overbærende. Du vil ikke dække lidt og skjule lidt for min Skyld.
elisabeth
Det kan ikke skjules mere.
selmer
Du er den eneste, som ved det.
elisabeth
Poul ved det ogsaa. Du har ikke engang skjult det for Din egen Søn.
selmer
Jeg har selv set det hos min Fader.
elisabeth
Er det en Undskyldning! Det skulde tusinde Gange mere have afskrækket Dig.

selmer
Man siger jo, det er arveligt.
elisabeth
Johannes — sig dog ikke det. Tænk paa Poul.
selmer
Poul — — Aa, der er vist ingen Fare med ham. Han ligner jo Dig saa meget. Hvorfor skulde netop det være det eneste, som han havde arvet efter mig. Han ligner kun Dig — trøst Dig.
elisabeth
Ja — heldigvis.
selmer
Aa, Elisabeth, hvor Din Stemme lød haard nu — Din Stemme, som netop har været saa fin og blød.
elisabeth
Det er vist længe siden.
selmer
Det var den Gang, Du var livlig og munter, da sang Du og lo. Du var frisk og ung og glad, og Du holdt af mig — jo, Du gjorde. Og saa at tænke paa, hvordan Du nu er bleven! — Skulde det virkelig være min Skyld altsammen?
elisabeth
Lad os nu ikke komme ind paa det igen, Johannes. Vi har jo talt om det samme saa mange, mange Gange. Mine Sorger og mine Skuffelser dem holder Du jo dog ikke af at høre Tale om —
selmer
Dine Sorger og Dine Skuffelser — det er altid Dine Skuffelser, det drejer sig om! Jeg har virkelig ogsaa haft Skuffelser, det kan Du stole paa. Gaa bare ikke rundt og bild Dig ind, at Du er det eneste Menneske i Verden, som er blevet skuffet. Hvad tror Du ikke, jeg havde ventet mig af Livet og af Dig og af Poul og af hele Verden — noget enormt — kan jeg forsikre Dig for. Og hvad har jeg saa faaet ud af det hele! Nej, man maa virkelig slaa lidt af paa sine Fordringer, min Ven, det maa vi alle — og Du med. Og det vilde være meget rarere, om Du tog det hele lidt gemytligere. Hvorfor skal alting være saa tungt og saa højtideligt!
I Stedet for her at gaa og gøde Din egen Melankoli og ligefrem pakke Dig ind i alt det, som Du nu synes, Du har Grund til at være ked af, saa find paa noget, Du kan glæde Dig over, om det saa bare er, at Solen skinner i Dag, og at der er Foraar i Luften. Saadan gør jeg. Hovedet op og Benene ned — det er Ligevægt, der skal til, baade udvendig og indvendig — ellers gaar den ikke — den gør ikke. Hør. Du sidder hele Tiden der og siger slet ingen Ting. Det er virkelig meget vanskeligt at underholde Dig paa den Maade — jeg maa sige alting selv.
elisabeth
Du skal ikke gøre Dig nogen Ulejlighed for min Skyld.
selmer
Herregud — vær dog nu lidt menneskelig — sig noget — tal med mig — giv mig Ret —
elisabeth
— give Dig Ret —
selmer
Ja — eller lad være med at give mig Ret. Sig bare noget. Jeg kan ikke taale at se Dig saadan — det er det, som gør mig nervøs — jeg, som har kendt Dig som en livsglad, herlig Kvinde — og Du bliver værre og værre for hver Dag, der gaar. — Hvad er det dog, som gør Dig saa forandret?
elisabeth
Du ved det jo.

selmer
Nej. Jeg forstaar det ikke.
elisabeth
Det, som gør min Stemme haard, gør mig selv ond — Ondskab smitter.
selmer
Jeg er da ikke ond.
elisabeth
Nej — ikke naar Du er ædru.
selmer
Det er altaa Moder, Du mener?
elisabeth
Ja.
selmer
Hende hader Du.
elisabeth
Jeg gør Gengæld.
selmer
Nu hader hun ogsaa Dig, ja — uha, Kvindekrig det er værre end Slangebid og Katteklør. — Du skal nu ikke glemme, at hun kom Dig meget venligt i Møde til at begynde med.
elisabeth
Efter Evne — maaske.

selmer
Jeg tror, hun vilde gærne have holdt af Dig.
elisabeth
Hun kan ikke holde af nogen. Sine Penge dem elsker hun. Vi er hendes Fjender, vi koster hende Penge. Og hun gruer for den Tanke, at vi skal arve dem. — Saadan en Kvinde, der har forset sig paa sit Guld — jeg bliver til Is i hendes Nærhed.
selmer
Du har ogsaa lært Poul at hade hende. Og det er det, hun ikke kan tilgive Dig.
elisabeth
Fra Poul var ganske lille, skreg han, naar han saa hende og vilde aldrig gaa til hende. Det er Børns Instinkt. De holder kun af gode Mennesker.
selmer
Ja — ja — Du har nu alligevel Fejl overfor hende. Husk paa, hun er jo gammel nu, hun gaar næsten i Barndom.
elisabeth
Hun er ligesaa aandsfrisk, som baade Du og jeg tilsammen. Og glemt at være ond imod mig, det har hun jo heller ikke endnu. — Det var godt regnet ud med Poul.

selmer
Du mener, at han blev sendt væk?
elisabeth
Ja, der kunde hun ramme mig, det vidste hun. — Og Du stod paa hendes Side.
selmer
Det var for hans egen Skyld. Det var paa Tiden, at han begyndte at arbejde. Jeg har aldrig arbejdet — hvad er jeg bleven til? Vil Du have, at Poul skal blive til det samme?
elisabeth
For Din Moder drejede det sig kun om at spare de Par Skillinger, som han nu tjener selv.
selmer
Du gør hende nu heller ikke bedre, end hun er.
elisabeth
Jeg gør hende heller ikke værre. Var det ellers nødvendigt, at lade ham komme ind til Byen paa et Kontor, hvor han maa slide sig træt fra Morgen til Aften uden Glæde og uden Fornøjelse, og med saa mange Penge som en Tiggerdreng. — Og Du sender ham aldrig en Smule til Hjælp.
selmer
Det kan jeg ikke.

elisabeth
Kan Du ikke? Du faar jo Lommepenge af Din Moder, som en Skoleunge — hvad bruger Du dem til?
selmer
Jeg maa da have Penge i Lommen.
elisabeth
Ja, til at drikke op, naar Du gaar ud. Men han behøver ikke flere, vel? Han kan godt mangle alt det, han før har været vant til at have — jeg tænkte nok, det var Din Mening. — Derfor har jeg sendt ham nogle.
selmer
Du! — Hvor har Du faaet Penge fra?
elisabeth
Jeg har solgt mine Ringe. Se!
selmer
Hvor er Din Giftering?
elisabeth
Solgt.
selmer
Uden at spørge mig?
elisabeth
Den solgte jeg først.

kasper
kommer ind fra Trappen
Fruen sagde, jeg skulde spørge den unge Frue, om her er varmt nok til, at Fruen kan være her?
elisabeth
Se paa Thermometret.
selmer
Det behøver De saamænd ikke, Kasper. Vi andre fryser jo ikke.
kasper
Og om Vinduet har staaet aabent i den halve Time?
elisabeth
Spørg Pigen.
kasper
Fruen sagde, jeg skulde spørge den unge Frue.
elisabeth
Og nu har De hørt mit Svar.
kasper
Vel.
Han gaar
elisabeth
Hør bare — den unge Frue, det er mig! Overalt hedder jeg den unge Frue i Modsætning til den gamle, som aldrig vil dø. I to og tyve Aar har jeg været den unge Frue, og nu lyder det som en Haan i mine Øren. — Se paa mig, Johannes. Jeg er en dejlig ung Frue — ikke — med Rynker og graat Haar. — Synes Du ikke, jeg er nydelig? Se en Gang paa alle mine Rynker!
selmer
Hvis Du var ligesaa elskværdig imod mig, som Du er ung og køn endnu, saa vilde jeg have det behageligere.
fru selmer
kommer ind fra Trappen. Hun støtter sig til Kaspers Arm
Godmorgen, kære Børn.
selmer
Godmorgen, Mor.
fru selmer
Jeg sagde Godmorgen, Elisabeth.
elisabeth
Godmorgen.
fru selmer
sætter sig i en Lænestol
Lille Kasper, skub den Skammel hen under mine Fødder — saadan — det er godt. Og giv mig saa en Pude i Ryggen — saa — nu sidder jeg rart. Nu kan De gaa, Kasper.

kasper
vil gaa
fru selmer
Men Kasper dog, De glemmer jo at give mig mit Apothek — hvor kunde De dog ville glemme det!
Hun giver ham nogle Nøgler
kasper
tager frem af et Skab et lille Husapothek, som han stiller paa Bordet foran hende. Han lægger et Par Briller ved Siden af
fru selmer
tager Brillerne paa
hun nikker smilende til ElisabethHun tager DraaberneHun tager DraaberneHun tager Draaberne
kasper
sætter det paa Plads og gaar
fru selmer
Elisabeth, Du ser ikke glad ud. Er der noget, som trykker Dig?
elisabeth
Ja.
fru selmer
Hvad da?
elisabeth
Luften.
fru selmer
Saah — Luften! Saa gaa Dig en Tur. Motion er godt. Jeg har spaseret nu akkurat i fem og tyve Minutter, og jeg føler mig saa stærk og frisk som en ung Pige. Den friske Luft forynger. — Ak ja — Livet er dog dejligt, naar man blot er rask nok til at nyde det. Jeg synes, jeg har Kræfter til at blive hundrede Aar! Se ikke saa forfærdede ud, lille Børn — jeg har det jo godt, som jeg har det, saa det skal I saamænd ikke være kede af. Det var en anden Sag, hvis jeg ikke kunde lide at være gammel, men saa taabelig er jeg ikke. Om jeg er gammel eller ung — hvad gør det, naar blot jeg lever. Og jeg vil leve. Ikke sandt, Børn, vi tre, vi glæder os ved Livet!
selmer
Jeg gaar ud i Marken nu.
fru selmer
Ja, gør Du det, min Dreng. Fyld Dine Lunger med den friske Luft, ligesom jeg har gjort, saa bliver Du ti Aar yngre.
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